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Claire: He oído que la ciberdelincuencia ha explotado en los últimos años. Se ha convertido en un problema realmente serio.

Claire: I’ve heard that cybercrime has exploded in recent years. It’s become a really serious problem.

Marco: Sí, es verdad. Con la digitalización de todo, los hackers tienen más oportunidades que nunca. Las empresas, los gobiernos, incluso los individuos... todos están en riesgo.

Marc: Yes, that's true. With everything going digital, hackers have more opportunities than ever. Businesses, governments, even individuals... everyone is at risk.

Claire: ¿Pero es realmente tan grave? Quiero decir, hay medidas de seguridad, ¿no? Las empresas invierten mucho en ciberseguridad.

Claire: But is it really that serious? I mean, there are security measures in place, right? Companies invest a lot in cybersecurity.

Marco: No siempre es suficiente. Los hackers son cada vez más sofisticados. Explotan las debilidades humanas, como los errores al hacer clic en enlaces sospechosos o usar contraseñas demasiado simples.

Marc: That’s not always enough. Hackers are becoming more and more sophisticated. They exploit human weaknesses, like clicking on suspicious links or using simple passwords.

Claire: Pero si somos prudentes, podemos evitar los riesgos, ¿verdad? Personalmente, nunca hago clic en correos sospechosos y uso contraseñas complejas.

Claire: But if we're careful, we can avoid the risks, right? Personally, I never click on suspicious emails, and I use complex passwords.

Marco: Eso está bien, pero no protege contra todo. Hay ataques que ni siquiera se ven venir. Los ransomware, por ejemplo, bloquean tus archivos y te piden dinero para desbloquearlos. Y no solo afectan a individuos; los hospitales, las escuelas, incluso ciudades enteras han sido paralizadas por este tipo de ataques.

Marc: That’s good, but it doesn’t protect against everything. There are attacks you can't even see coming. Ransomware, for example, locks your files and demands money to unlock them. And it’s not just individuals affected; hospitals, schools, even entire cities have been paralyzed by these kinds of attacks.

Claire: Eso me parece aterrador. Pero algunas personas dicen que no todos los hackers son malos. Algunos incluso actúan para denunciar injusticias, como los denunciantes.

Claire: I find that terrifying. But some people say hackers aren’t all bad. Some even act to expose injustices, like whistleblowers.

Marco: Es cierto que no todos los hackers son criminales. Hay "white hats" que trabajan para reforzar la seguridad, y "hacktivistas" que atacan sistemas para defender causas políticas o sociales. Pero la línea entre activismo y criminalidad es muy delgada.

Marc: It’s true that not all hackers are criminals. There are “white hats” who work to strengthen security, and “hacktivists” who attack systems to defend political or social causes. But the line between activism and criminality is blurry.

Claire: Entonces, ¿crees que hay una diferencia entre un hacker que roba datos por dinero y otro que lo hace para denunciar un escándalo?

Claire: So do you think there’s a difference between a hacker who steals data for money and one who does it to expose a scandal?

Marco: Ahí es donde se complica todo. Algunos ven a los hacktivistas como héroes, otros como criminales. Por ejemplo, Edward Snowden reveló información sobre la vigilancia masiva, y para algunos fue un acto de valentía. Para otros, traicionó a su país.

Marc: That’s where it gets complicated. Some see hacktivists as heroes, others as criminals. For example, Edward Snowden revealed information about mass surveillance, and for some, it was an act of courage. For others, he betrayed his country.

Claire: ¿Y tú, qué piensas?

Claire: And you, what do you think?

Marco: Creo que todo depende de la intención y las consecuencias. Pero lo que es seguro es que la ciberseguridad se ha convertido en un tema clave de nuestra época. Tenemos que aprender a protegernos mejor, pero también a replantearnos los límites de lo que es aceptable en el ciberespacio.

Marc: I think it all depends on the intent and the consequences. But one thing is for sure: cybersecurity has become a major issue in our time. We need to learn to protect ourselves better, but also rethink the boundaries of what is acceptable in cyberspace.

Claire: Sí, y sobre todo hay que educar a la gente. Muchos ni siquiera se dan cuenta de los peligros que corren en línea.

Claire: Yes, and above all, people need to be educated. Many don’t even realize the dangers they face online.

Marco: Absolutamente. La concienciación es clave. Pero mientras tanto, todos debemos ser más vigilantes. El mundo digital evoluciona demasiado rápido como para quedarnos pasivos.

Marc: Absolutely. Awareness is key. But in the meantime, we all need to be more vigilant. The digital world is evolving too fast for us to remain passive.

	[image: image]
	 	[image: image]


[image: image]

Cambio climático

[image: image]


Sofía: Tengo la impresión de que se habla cada vez más del cambio climático, pero la gente no parece cambiar su comportamiento. ¿Qué opinas, Pablo?

Sophie: I feel like there’s more and more talk about climate change, but people don’t really seem to be changing their behaviour. What do you think, Paul?

Pablo: Es porque muchos piensan que el problema está exagerado. Los medios hacen todo un drama, pero si miras los ciclos naturales de la Tierra, el clima siempre ha cambiado.

Paul: That’s because many people think the problem is exaggerated. The media makes a big drama out of it, but if you look at the Earth's natural cycles, the climate has always changed.

Sofía: Puede ser, pero los científicos son unánimes: la actividad humana está acelerando el calentamiento. Las emisiones de CO2, la deforestación, todo eso tiene un impacto real. No puedes negar las pruebas.

Sophie: Maybe, but scientists are unanimous: human activity is accelerating global warming. CO2 emissions, deforestation, all of that has a real impact. You can’t deny the evidence.

Pablo: No niego las pruebas, pero creo que se sobreestima nuestro papel. La Tierra ha sobrevivido cambios climáticos mucho peores. Unos pocos grados más no van a destruirlo todo.

Paul: I’m not denying the evidence, but I think we’re overestimating our role. The Earth has survived much worse climate changes. A few degrees more won’t destroy everything.

Sofía: No es solo que las temperaturas aumenten, ¡es todo el ecosistema el que está afectado! Las catástrofes naturales son cada vez más frecuentes, las especies están desapareciendo, y la gente en las zonas costeras perderá sus hogares por la subida del nivel del mar.

Sophie: It’s not just the temperatures rising, it’s the whole ecosystem being affected! Natural disasters are becoming more frequent, species are disappearing, and people in coastal regions are going to lose their homes because of rising sea levels.

Pablo: Las catástrofes naturales siempre han existido. Además, las especies evolucionan y desaparecen; es el ciclo de la vida. En cuanto a la subida del nivel del mar, es un fenómeno que tarda siglos. La gente tendrá tiempo de adaptarse.

Paul: Natural disasters have always existed. And species evolve and disappear—it’s the cycle of life. As for rising sea levels, that’s a phenomenon that takes centuries. People will have plenty of time to adapt.

Sofía: Es fácil decir eso cuando vives en un país desarrollado. Los países del sur ya están sufriendo las consecuencias. Las sequías, las inundaciones, afectan las cosechas, y las poblaciones locales no tienen los medios para adaptarse tan fácilmente.

Sophie: It’s easy to say when you live in a developed country. Southern countries are already suffering the consequences. Droughts, floods, they affect crops, and local populations can’t adapt as easily.

Pablo: Estoy de acuerdo en que esos países son más vulnerables, pero la solución no es gritar desastre. Deberíamos centrarnos en la innovación, en la tecnología. ¿Por qué no invertir en geoingeniería? Modificar el clima directamente podría ser una solución más eficaz que cambiar radicalmente nuestros estilos de vida.

Paul: I agree that these countries are more vulnerable, but the solution isn’t to cry disaster. We should focus on innovation, on technology. Why not invest in geoengineering? Modifying the climate directly could be a more effective solution than radically changing our lifestyles.

Sofía: ¿Geoingeniería, en serio? ¿De verdad crees que deberíamos jugar con el planeta de esa forma? ¿Y si sale mal? ¡Ni siquiera conocemos todos los efectos secundarios posibles!

Sophie: Geoengineering, really? Do you seriously think we should play with the planet like that? What if it goes wrong? We don’t even know all the possible side effects!

Pablo: Cada tecnología conlleva riesgos, pero no podemos limitarnos a decir "no" sin intentarlo. Y dime, ¿qué quieres? ¿Que dejemos de viajar, que abandonemos los coches, que volvamos a la edad de piedra? No es realista.

Paul: Every technology comes with risks, but we can’t just say “no” without trying. And what do you want? For us to stop travelling, give up our cars, go back to the Stone Age? It’s not realistic.

Sofía: No se trata de retroceder, sino de encontrar un equilibrio. Podemos reducir nuestro consumo sin sacrificarlo todo. ¿Por qué deberíamos esperar que la tecnología nos salve cuando ya podemos hacer pequeños cambios individuales?

Sophie: It’s not about going backwards, but finding a balance. We can reduce our consumption without sacrificing everything. Why should we wait for technology to save us when we can already make small individual changes?

Pablo: Los pequeños cambios no son suficientes. El problema es global, y solo un esfuerzo tecnológico a gran escala puede realmente marcar la diferencia.

Paul: Small changes aren’t enough. The problem is global, and only large-scale technological efforts can really make a difference.

Sofía: Pero si nadie hace un esfuerzo, aunque sea a pequeña escala, nunca funcionará. Los gobiernos, las industrias, y nosotros, como individuos, tenemos que actuar. Es un trabajo colectivo.

Sophie: But if no one makes an effort, even on a small scale, it’ll never work. Governments, industries, and we, as individuals, all need to act. It’s a collective effort.

Pablo: Suena bien en teoría, pero la realidad es que la mayoría de la gente no quiere cambiar su comodidad. Hasta que no haya una solución más sencilla y rentable, nada cambiará realmente.

Paul: It sounds nice in theory, but the reality is that most people don’t want to change their comfort. Until there’s a simpler and more profitable solution, nothing will really change.

Sofía: Y si esperamos demasiado, quizás ya sea demasiado tarde...

Sophie: And if we wait too long, it might already be too late...
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María: Es increíble ver hasta qué punto los océanos están contaminados con plástico. Cada año, millones de toneladas de plástico terminan en el agua. Realmente tenemos que hacer algo, ¿no?

Marie: It’s incredible to see how polluted the oceans are with plastic. Every year, millions of tonnes of plastic end up in the water. We really need to do something, don’t we?

Lucas: Es cierto que la situación es preocupante, pero creo que esta obsesión con el plástico está un poco exagerada. Hay problemas más graves, como el cambio climático o la deforestación.

Lucas: It’s true that the situation is worrying, but I think this obsession with plastic is a bit exaggerated. There are more serious problems, like climate change or deforestation.

María: Pero el plástico también contribuye al cambio climático. Su producción es muy contaminante, y tarda siglos en descomponerse. Sin contar el impacto directo en la fauna marina: los peces, los pájaros, todos esos animales que ingieren plástico.

Marie: But plastic also contributes to climate change. Its production is very polluting, and it takes centuries to decompose. Not to mention the direct impact on marine wildlife—fish, birds, all those animals that ingest plastic.

Lucas: No digo que esté bien, pero el plástico también tiene sus ventajas. Es ligero, económico e indispensable en muchos sectores como la medicina. Sustituir el plástico por otros materiales no siempre sería viable o ecológico. Imagínate reemplazar cada envase de plástico por vidrio o metal, eso haría el transporte más pesado y consumiría aún más energía.

Lucas: I’m not saying it’s good, but plastic also has its advantages. It’s lightweight, inexpensive, and indispensable in many sectors like medicine. Replacing plastic with other materials wouldn’t always be viable or eco-friendly. Imagine replacing every plastic packaging with glass or metal—it would make transport heavier and consume even more energy.

María: De acuerdo, pero hay alternativas biodegradables que podríamos usar para muchas cosas cotidianas, como las bolsas o los envases. No podemos seguir produciendo toneladas de plástico de un solo uso.

Marie: Okay, but there are biodegradable alternatives we could use for many everyday things, like bags or packaging. We can’t keep producing tonnes of single-use plastic like this.

Lucas: Las alternativas suelen ser más caras, y no todos pueden permitirse pagar más por productos "ecológicos". Hablamos mucho de iniciativas en los países ricos, pero en los países en desarrollo, el plástico a veces es la única solución asequible para el embalaje, la conservación de alimentos, etc.

Lucas: Alternatives are often more expensive, and not everyone can afford to pay more for “eco-friendly” products. We often talk about initiatives in rich countries, but in developing countries, plastic is sometimes the only affordable solution for packaging, preserving food, etc.

María: Exactamente, es un problema global. Deberíamos invertir en soluciones para hacer que estas alternativas sean más accesibles, en lugar de seguir subvencionando industrias contaminantes. Además, está la idea de reducir nuestro consumo, no solo de reemplazar el plástico con otra cosa.

Marie: Exactly, it’s a global problem. We should invest in solutions to make these alternatives more accessible, instead of continuing to subsidise polluting industries. And there’s also the idea of reducing our consumption, not just replacing plastic with something else.

Lucas: Sí, pero creo que reducir el consumo es utópico. La gente no va a dejar de comprar productos empaquetados solo porque sea mejor para el planeta. Hemos creado una economía de consumo, y es difícil retroceder.

Lucas: Yes, but I think reducing consumption is utopian. People won’t suddenly stop buying packaged products just because it’s better for the planet. We’ve created a consumer economy, and it’s hard to go backwards.

María: Eso es cierto, pero si no lo intentamos, seguiremos acumulando desechos. Ya hay islas enteras de plástico flotando en el océano. Y al final, todo nos afecta. El plástico que desechamos termina en nuestra alimentación en forma de microplásticos. ¡Incluso se encuentran en el agua potable ahora!

Marie: That’s true, but if we don’t try, we’ll keep accumulating waste. Entire islands of plastic are already floating in the ocean. And in the end, it comes back to us. The plastic we throw away ends up in our food in the form of microplastics. We even find it in drinking water now!

Lucas: Es alarmante, lo reconozco. Pero creo que la solución debe venir de los gobiernos y las grandes empresas, no solo de los consumidores. Mientras sigan produciendo tanto plástico, da igual lo que hagamos a pequeña escala.

Lucas: It’s alarming, I agree. But I think the solution must come from governments and big companies, not just consumers. As long as they continue to produce so much plastic, it doesn’t matter what we do on a small scale.

María: Las empresas no cambiarán por sí solas. Si no ejercemos presión como consumidores, seguirán priorizando los beneficios. Mira, ya hay países que prohíben las bolsas de plástico, y funciona. Eso demuestra que políticas públicas ambiciosas pueden funcionar.

Marie: Companies won’t change on their own. If we don’t put pressure on them as consumers, they’ll continue to prioritise profits. Look, there are already countries that have banned plastic bags, and it works. It proves that ambitious public policies can work.

Lucas: Pero también hay que tener en cuenta que las prohibiciones pueden tener efectos secundarios. Por ejemplo, la gente recurre a soluciones "reutilizables", pero algunas tienen un impacto ambiental aún mayor, especialmente si no se usan lo suficiente como para compensar su costo ecológico.

Lucas: But we also have to consider that bans can have side effects. For example, people turn to “reusable” solutions, but some have an even bigger environmental impact, especially if they aren’t used long enough to offset their ecological cost.

María: Es verdad que nada es perfecto, pero al menos es un paso en la dirección correcta. Lo que necesitamos es un cambio de mentalidad. Si todos hacemos nuestra parte, podemos marcar la diferencia. ¿No crees que tenemos una responsabilidad colectiva?

Marie: It’s true that nothing is perfect, but at least it’s a step in the right direction. What we need is a change of mindset. If everyone does their part, we can make a difference. Don’t you think we have a collective responsibility?

Lucas: Quizás, pero creo que deberíamos centrarnos en soluciones tecnológicas para reciclar mejor y encontrar nuevos materiales. El plástico no es el problema en sí; el problema es cómo lo usamos y lo gestionamos.

Lucas: Maybe, but I think we should focus on technological solutions to recycle better and find new materials. Plastic isn’t the problem in itself; it’s how we use and manage it that is.

María: De acuerdo, pero también debemos limitar la producción. Porque reciclar no es suficiente; gran parte del plástico ni siquiera se puede reciclar. Entonces, ¿por qué seguir produciendo tanto si sabemos que terminará en la naturaleza?

Marie: Okay, but we also need to limit production. Recycling isn’t enough because a lot of plastic can’t even be recycled. So, why keep producing so much when we know it will end up in nature?

Lucas: Es un punto válido. Supongo que el verdadero desafío es encontrar un equilibrio entre el uso responsable y la reducción de desechos. Pero, en cualquier caso, no podremos resolver todo simplemente prohibiendo el plástico.

Lucas: That’s a valid point. I suppose the real challenge is finding a balance between responsible use and reducing waste. But either way, we can’t solve everything just by banning plastic.
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Ana: No entiendo cómo, en 2024, todavía podemos estar hablando de la explotación de los trabajadores. Las leyes laborales existen, los sindicatos están ahí para proteger los derechos, ¿entonces por qué sigue siendo un problema?

Anna: I don’t understand how, in 2024, we can still be talking about worker exploitation. Labour laws exist, and unions are there to protect rights, so why does this problem persist?

Felipe: Porque las leyes no se aplican de la misma manera en todas partes, y las empresas siempre encuentran formas de saltarse las reglas. Mira a las grandes multinacionales que externalizan la producción a países donde la mano de obra es barata. Eso es claramente explotación.

Felix: Because laws aren’t enforced the same way everywhere, and companies always find ways to get around the rules. Look at big multinationals outsourcing production to countries where labour is cheap. That’s clearly exploitation.

Ana: Sí, pero algunas de esas empresas todavía proporcionan empleos donde no los habría. ¿No es un mal menor? No se pueden comparar las condiciones laborales de los países ricos con las de los países en desarrollo.

Anna: Yes, but some of these companies still provide jobs where there wouldn’t be any. Isn’t that the lesser evil? You can’t compare working conditions in rich countries to those in developing countries.

Felipe: Pero eso no justifica pagarle a alguien una miseria y hacerle trabajar en condiciones inhumanas. Siempre se habla de talleres clandestinos, jornadas laborales excesivas y empleados que ni siquiera pueden cubrir sus necesidades básicas. Las grandes empresas se aprovechan de esto sin escrúpulos.

Felix: But that’s no excuse to pay someone a pittance and make them work in inhumane conditions. We often hear about sweatshops, excessive working hours, and workers who can’t even meet their basic needs. Big companies take advantage of this without scruples.

Ana: De acuerdo, pero si no deslocalizaran la producción, los precios aumentarían considerablemente. ¿Crees que los consumidores estarían dispuestos a pagar más por su ropa o sus productos electrónicos? Todos somos cómplices en cierto nivel, ¿no?

Anna: Okay, but if they didn’t outsource production, prices would go up considerably. Do you think consumers would be willing to pay more for their clothes or electronics? We’re all complicit at some level, aren’t we?

Felipe: Es cierto, pero ¿debería nuestro confort ser a costa de la dignidad humana? Las empresas tienen la responsabilidad de garantizar condiciones de trabajo decentes, incluso en el extranjero. No porque vivamos en un país rico podemos ignorar lo que pasa en otros lugares.

Felix: That’s true, but should our comfort come at the cost of human dignity? Companies have a responsibility to ensure decent working conditions, even abroad. Just because we live in a rich country doesn’t mean we should ignore what’s happening elsewhere.

Ana: Estoy de acuerdo en principio, pero en
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